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Kuiscvro2o HQUiOHAIBH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENY

OOHOCTWIICTUYHI OBHAKHN JIUCRYPCY I'OJIOBHOI'O I'EPOA
B POMAHI K. I'OJIBY «I[IPUBIT, 'AJTAPHO!»

Anoramisi. CTaTTIO NPHCBSIYCHO aHami3y (HOHOCTHIIIC-
THYHHX O3HAaK JUCKYpCY TOJIOBHOTO Teposi pomMany dpaHcya
TanapHo. Bynb-sikuii HamucaHuWil TEKCT mepeadavae yCcHY
inTepnperaiito. Opaizallis HAMHCAHOTO TEKCTY 3aJIC)KUTH BiJl
(hOHOCTHITICTUYHUX 3aCO01B KOYBaHHS, 3aKJIaJICHIUX aBTOPOM.
donocTrimicTHUHN aHaii3, 3a I1. JleoHOM, Mae BKIIIOYaTH
IHIUKATOPU Ta CUTHAIH JIHCKYpCy repoiB. ®OHOCTHIIICTHYHI
inaukaropu (indices) MOBJICHHS, sIKi BKa3ylOTh Ha BIK, CTaTh,
HACTpil, ITOXO/DKEHHS TepOosl, YBAKAIOTHCS HECBiToMUMU. Bon-
HOYAaC MOXKHA MOMITHTH CHTHAIH (Signaux), TOOTO CBijoMmi,
HABMHCHI, SIKi BXXHBAIOThCSI B MOBJICHHEBOMY IOBiIOMJICHHI,
00 Bpa3uTH CHiBpo3MOBHUKA. TpaauiiiHO (OHOCTHIIICTHY-
HE JTOCIIDKEHHS] TOPKAJIOCs JIMIIE CUTHANIB. YTIM PO3BHTOK
COILIIOJIHTBICTHKHA PO3LIMPHB TOJIC JOCII/KeHb 1 BIIKPUB
IULSIX 0 BUBYCHHS O3HAK, SIKi XOU 1 BBaXKAIOTHCSI HECBITOMU-
MH, ajie MOXKYTh OyTH iHTEpIPETOBaHIMH SIK TaKi, 10 BILIHBA-
FOTh Ha CIPUAMAaHHS JIONOBifaua (BianpaBHUKa iH(opMallii).
[I{ono iHaUKATOPIB, TO B MEBHI CUTYaIlii BOHH MOXYTh OyTH
iHTepnpeToBaHi sk curHaau. OCHOBHUM I1HIMKAaTOPOM JHUC-
KypCy TOJIOBHOTO I'epost € CJIOBA PEITiIHHOTO 3HAYSHHS, SIKi BiH
y)KHBae abo B JAMINBOMY 3Ha4eHHi, 200 SK CIIOBO-CYIPOBIJ
stie, sikum BiH 3aBepiuye pedeHHs. Lleil iHIMKATOp BUKOHYE
(GYHKIIIO CUTHANY, CIPUSIOYH BiITBOPEHHIO 00pasy Tepos
Ta HaJarouu Homy TeBHi pucH. [IcnuxoeMouiiHuid CTaH repos,
Horo ipoHis Ta capkasM y TOMY YHCII MO0 HHOTO CaMOro
JIHTBICTUYHO TMEpPEeIaloThes 3a JOMOMOTO0 00pa3Hoi JIeKCH-
KH, MTOPIBHSHbB, Or0 MipKyBaHH, Mpil, TONISIIN HA KUTTS —
3a JIOTIOMOT'OI0 CKIIAJHHUX PEUeHb, MUTATBHUX PEUCHb, SKHUMH
BiH OKPECITIOE TT0JIe CBOIX iIHTEPECiB; BYKIIMBICT IEBHUX CIIIB,
micra Opara, aJpecoBaHOrO HOMY, ra3eTHi 00’sBH, peler-
TH CTPaB, MEHIO, a TaKOK AHINIIU3MIB, SKi € HEBiJl'€MHOIO
PHCOIO Teporo, — yci I 03HAKH, SKi MAlOTh BaroMe 3Hau4eHHS
JUTSL BIITBOPEHHS CBITY Teposi, IepeaatloThes TpadivHo Kypcu-
BOM; I'epoil YyTBOPIOE HOBE CIIOBO VEcrire, sIKe JUIS HbOTO Mae
eK3UCTCHIlIf{He 3HAUCHHS, a caMe JKUTH, 00 MHUCATH; CIOBO
DOMINER i3 HaBeneHHM MepesikoM NPHUKIAIIB HOro BKH-
BaHHsI, HAJIPYKOBaHE BEIMKUMH JIITEPAMH, & OTXKE, Mae OyTH
03BYYEHHM 13 3aCTOCYBaHHSAM (POHETHYHHX BUPA3HUX 3ac00iB
(JroriyHOTO HaroyoCy, CUJIA0iYHOT BUMOBH, IHTOHALLIT).

Kaiouosi cioBa: GoHocTHITIICTHYHA 03HAKA, (POHOCTHITIC-
TUYHUH 1HAUKATOP, (POHOCTUAICTUYHUI cUrHAI, (POHOCTUIIC-
THUYHE KOJIyBaHHSI.

IocranoBka mpodaemu. [utanHs 3aco0iB QoHOCTHIMICTHY-
HOTO KOZyBaHHS MHCHMOBOTO TEKCTY MPHBEPTAIOTH YBAr'Y JIHIBic-
TiB | MACBMEHHNUKIB Y cepenuni XX cromittd. Bin Toro yacy mif-
XOJIH JI0 aHAJT3y 3a3HAIH 3HAYHKX 3MiH, K BiTOOPAKEHO B Pi3HUX
mopermsix: L. bami, skuil BUTATHYB CTHIICTHKY 3 JiTEpaTypHOIo
KOIa 1 CTaB OKPECITIOBATH OHSATTA CTHIIIO, BUBYAKOYH (JOPMU MOBH,
ki QyHKIioHytoTh y HhOMY [1]; M. Ipamon, sikuii Hanae mepe-
Bary 3ByKOBOMY CHMBOJIi3MY B MOJIENTi IMIPeCHBHOT hOHETHKH [2];
H. Tpybeupkuii, 3acHoBruK [Ipasbkoi (oHONOTIYHOT MIKOMH pasom
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31 CBOIMI MOCTIOBHAKAMU (DYHKIIOHANBHOI JiHTBICTHKH, SKHH
TNIPOMOHYE TEPMiH (JOHOCTUITICTHKH, 3 SKOI BUITYUAE BUBYCHHS CKC-
npecuBHUX 3ac00iB [3]; Mozens P. fkoOcoHa, sika 3a3HaNa KPUTHKH
MO0 HaBeeHUX HUM (YHKIiH BepOanbHOi KOMYHIKIil, 3 SKUX
TPOTOHOBaHI HUM (YHKUIi € BapianToM pedepeHTHOT (yHKIil
[4]. T1. Jleon po3BunyB doHOCTHIICTHUHY Mozieb M. Piddarepa,
SIKHI TIPOTIOHY€E PO3IVIAIATH MOBITOMICHHS K Pe3y/IbTar QyHKIL,
TOB’S13aHHUX 13 JIOTIOBI/IaYeM, 3 IHIIOrO OOKY — 3 THMH (DYHKIILSIMI,
SIKi TIOB’S13aHi 3 PELENITOPOM TOBIHOMJICHHS [5].

Oymuxuii, moB’s3ani 3 peuenropom, 1. Jleon Hasusae igeHTH(i-
Kauiiiaumu dyHkiismu [6, ¢. 21]. Bonn HaBith 0e3 Bioma Jomo-
Bizia4a xapakrepusytorb came ioro. [1. JIeon mpomonye moxuisTi
TaKi (YHKUIi Ha CEMIOTHYHI 1HJMKATOPH, MOB’A3aHi 3 (izionoriy-
HIM 200 TICHXOJIOTTYHUM CTAHOM, YKa3ylouu Ha eMOLIi] Ta XapakTep
JIOTOBIJIa4a, 1 Ha JIHIBICTHYHI, SKi BKA3YHOTh Ha JIANEKTHYHY a00
COIIOJIOrYHY KOHOTAIIiI0 J0MoBiaya. DyHKII, SKi OXOMATH Bijl
CBIJIOMOI BOJII JI0TIOBifIaYa Bpa3utH peentopa, I1. Jleon Hasupae
iMnpecuBHuME [0, ¢. 21]. BoHM CKIafatoThes 31 CTUMICTHYHAME
CUTHANIAMH, T03HAYAIOYM CTABJCHHS, SKE MPOSBISETHCA 3TiHO
3 TEBHMMH OOCTABMHAMH: CTaTyCOM pELENTOopa, COMiaibHIM
KOHTEKCTOM, MpodeciiiHo IisuibHICTIO nomoBifada. Ha mymky
[1. JleoHa, cursami J00pe KoJOBaHi B MOBI, TOMY JIETIIE TIijisi-
TaloTh JIEKOTYBAHHIO, HIK 1HIMKATOPH, SKi HECYTh BENHKY YaCTKY
cy0’exTiBHOI iHTEprIpeTalii 3 0oky peuenropa. [1. Jleon yBaxae 3a
HEOOXI/IHICTh BKJIHOYATH 10 (DOHOCTHTICTHYHOI MOJIENI HACTI/IKH,
SIKI TIPOSIBIISIIOTBCS B PEAKIIISX PEIENTOpa, HABITh AKIIO JOMOBI/AY
1 He MaB HaMipy 3MyCHTH TOTO IIAKaTH, CMiATHCA, TIOCMIXaTucs
Tomo. Takok, Ha HOTO JyMKY, HEOOXITHO BKIIOYATH 10 MOMEN
aKIEHT 1 HACTPIH JIOTOBI/[aYa, HE3AIEKHO Bijl TOTO CBITOMHUI BiH
91 HeCBiTOMUiL. TakiM YMHOM, MOJIENb, pornoHoBana [1. Jleorom,
upirmye mpodnemy H. TpyOerpkoro, sAKuii yBaKas CKIaHOI0 MPO-
Onemy aHayti3y (POHOCTHITICTHYHUX 3ac00iB, [0 MEPEAIOTh Peaib-
HHH CTaH JIONOBIaua Yd TOii, 3@ KOro BiH cebe Bumace [6, c. 22].
Y meBHUIT MOMEHT (POHOCTHITICTHYHA 03HaKa repecTae OyTH iHM-
KaTopoM 1 mepeTBoproeThes Ha curaal. [1. JleoH BUCITOBITIOE TyMKy
3 PUBOJLY TOTO, IO BILTHB 3aBXK/IM M€ MiCI[e, He3aIeKHO BiJ[ TOTO
CTIPUYMHEHNH BIH PeanbHOI0 eMolieio abo mpuxosanoro. [Icnxo-
TaToJIOriuHi Ae()eKTH, HECBIIOMI JUIs JIOMOBIa4a, MOXYTh OYTH
IHTEpIPETOBAHI 3aN€XKHO Bif MEBHO] KOMYHIKATHBHOI CHTYaii,
MOpAIBHOTO, COIIATBHOTO, IHTENEKTYalbHOTO CTAaTyCy CIIBPO3-
MoBHEKa. OTKe, TipoOneMa BU3HAYCHHS (HAMKATOPIB 1 CHTHATIB,
Ha Haly TyMKY, MOXe OyTH TpoaHaTi30BaHa Ha MaTepiati poMaHy
Kaxa Tonby «IIpusit, ['anapno!» Leit poman mocimae ocoOnuse
MiCIIe Y TBOPUOCTi aBTOpa i Mae TMEBHO MIpOI CIIOBIIANbHHM
XapakTep, Jie aBTOp CIIOBAMH TOJIOBHOTO Tepost TIEPEiae CBOE CTaB-
JIEHHS JI0 CYCIIUIBCTBA, CiM’1, mofel cBoro yacy. BusueHHs 3ac00iB
KOJlyBaHHs PO3MOBHOTO JIUCKYPCY B TUCBMOBHX TBOPAX CIPHSATHME
BIATBOPEHHIO OB LiTiCHOTO 00pasy reposi, PO3YMiHHIO JIOTiKH
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{i0r0 BUMHKIB, MOTHBAIII] /i, CTOCYHKIB 3 OTOUYIOUMM HOTO CyC-
TBCTBOM. Pe3ynbraTé AOCHiTKEeHb AEKOXyBaHHS 3aco0iB po3-
MOBHOTO CTHJIIO B HATIUCAHOMY TBOPi CIyTYBAaTHMYTh CTBOPEHHIO
crieukypey 3 (OHOCTHNICTHKM HA JIHTBICTHYHHX (haKynbTeTax
BHIIIX HABYATBHUX 3aKIA/IB.

AHazi3 ocTaHHIX M0CTiTKeHb i myOaikaniii foBiB, 1m0 1eH
poMaH, Hamicannii y cepeuni 60-x pokiB XX cTonitts, motpedye
CYYaCHOTO TIOTMISALY OCOONMBO 3 TOTNAAY (POHOCTHITICTHKH, ajpKe
BiH HAIMCAHMH y TEpiof 3HAYHMX COMiaNbHHUX 3MiH, SIKi Bif00-
paxeHo B MOBi. BHHUKJIA NIEBHA JIMCTAHIiS MIX JIHTBICTHYHUME
JOCTIPKEHHSIMH, SKI MAJIM Miclle B TOH TEpioji, KONM BHHIIOB
poman. Cepel 3HAYMMHUX HOCHIIKEHb, MPHCBSYEHNX TBOPUOCT
JKaxa TonOy, € moxropchka mucepraris [BoHa bembmapa (Yvon
Bellemare), sixa mpucBsueHa TexHili HamucanHs poManis JKakom
Tondy [7]. TlpexmeroM MOCHiIKEHHS 1€l TUCEPTAIli € TexHika
nepesayi 4acoBOro MpoCcTOpy POMAHIB i po3ipBaHa XPOHOIOTIS,
TIePCOHaXI, SKUM Bij[BeleHa MEBHA POl Y POMaHi, Ta iXHi cTo-
CyHkH, eomonis HapatuHoro ctumo JK. ToxOy. Cepen asropis
ece, nprcBsueHuX TBOpaM K. [on0y, MoxHa BUIiATH AekcaHpa
Jlazapineca (Alexandre Lazarides), sixuif Topkacst aHanizy 3aco0iB
BIITBOPEHHS 00pa3HOCTI B pomaHi [8].

MeTow CTATTI € JOCTITKEHHS KOMyBaHHS (DOHOCTHITICTHY-
HUX PUC JHCKYPCY FOJIOBHOTO repost POMaHy Kaxa TonOy «[Ipusir,
TanapHo!», 1HMKATOPIB 1 CHTHATIB 3ac00aMHI THCEMHOTO CTHITIO.

Buknan ocnororo martepiaiay. Poman XK. Tonly «[lpusir,
[anapro!» Hammcanuit y 60-X pokax, KO B COIIAbHO-NIOMITHY-
HoMy JkuTTi KBeOeky, y sikomy cam aBtop OpaB akTHBHY y4acTb,
Bin0OyBamics 3HauHi 3MiHy. Poman BuiimioB y 1967 poui y BujaBHI-
1Bl Seuil min vac Tuxoi peomonii (Quiet Revolution) [9].

TonoBHuit repoii pomany — ®pancya [anapo, 25-piuHui mpo-
JIaBelb XOT-JIOTIB 1 BOTHOUAC (inocod, IKUil MParHe CTaTH MHCh-
MEHHUKOM. BiH yBaxkae BaJIMBUM CBOE MicIie po0OTH, ajike, Ha
{oro JTyMKy, HOTO KpaMHHIS € CBOEITHAM (POPIOCTOM Ha Kop-
noni 3i CHIA, ne aMepuKaHCBKI TYpHUCTH BIEpIIE CTHKAIOTHCS
3 TPEACTABHMKAMH ()PAHKOMOBHOTO CEpE/IOBMILA, CEpel SKHX,
0e3yMOBHO, BiH € mepimM KBeOeKIeM, HocieM (paHIly3bkoi MOBH
(je dois étre leur premier Québécois, leur premier native). Mera
aMEpPUKAHChKIX TYPUCTIB — BiJIBLIATH TapHy TPOBIHILIO, BITYYTH
PI3HHINO Ta, HA TYMKY Tepost, TIEpeBIpUTH CBOI 3HAHHS (paHIIy3b-
KOi, IKOT BOHH HABYMJIHCS B IIKOJII.

3a I1. JleoHoM, Komi aBTOp X04e MEpEaTH PETIOHATbHUI U
MICIIEBUI aKIIGHT, EMOIIIHMIT CTaH TepoiB, iXHE eKCKIAMATHBHE
MOBIIEHHSL, 3apO3yMLTiCTb, BiH HACTIPABIi Ma€ JTyxke OiHy chcTeMy
3ac00iB KOJyBaHHS, Ky Mae THCeMHE MOBNeHHA. [Ipote putm
Ta 1HTOHAI, Kpaiie kojoBaHi, Ha aymKy 1. Jleowa, ane me He
Jly’Ke IOCKOHAJIO IOJI0 TOTO, IO IPOMOBIIAETHCA [6, ¢. 29]. I1. Jleon
TPOTIOHY€E BCTAHOBHTH THIIOJIOTiO MHCHMOBHX TEKCTIB BI/IOBIIHO
70 X CcTymeHs opamizaiii. 3 ofHOTo 0OKY, Bijl iM03il MOBIICHHS,
3 1HIIOTO — Bifi pOOOTH Hajl MOBOK. Y TEpIIOMY BHIIAJKy aBTOp
3aCTOCOBYE MOP(OIOrivHi Ta rpapivuni METANIHIBICTHYHI 3aC00H,
mob mepenaT MaHepy BHCIOBINIOBAHHS MEPCOHAXA. Y JPyromy
BHNAJKy ABTOp TPAIIOE HAJ CYOCTAHINiE0 Ta (OPMOI0 BUCIOB-
TMOBAHHS IUISAXOM TH00pY 3BYKiB 1 iX ymopsikyBaHHsM. Takox
HEOOXITHO 3a3HAYMTH, WO NS aHai3y 3acobiB HOHOCTHINICTHY-
HOTO KOJTYBaHHS TICEMHOTO TEKCTY HEOOXITHO BHXOJMTH 3 TOTO,
1o Oy/Ib-sIKHii HATMCAHUI TEKCT Tepeidadae yCHy iHTepIpeTaIiito.
A ycnix opami3aitii TeKCTy 3aJIeKHUTh BiJl 1HIUKATOPIB, 3aK1a/ICHUX
3MICTOM, & TAKO3K Bijl po0OTH aBTOpa Ha[ MPOCOIMYHUMH Ta JIHTBi-
CTHYHAMH e(heKTaMHu, SIKi Ti CIIPaB/IOTH Ha unTaya [6, ¢. 30].

Jlns anamizy (OHOCTHINICTHYHHX MAaTepiaiiB KOfyBaHHS, Ha
HAIll OIS, OYio O JOMiIbHO B3sTH 3a 0CHOBY Mozielb [1. JleoHa,
sk Tiepenae (YHKI[IOHYBaHHS YCHOTO B MHCEMHOMY HE3QJEKHO
BT METH, KOMYHIKATHBHO, JIFOMYHOI, eCTeTHUHOI a00 iHmol. Taka
MOJIENb Tiependadac MpOCOTHYHi (AKIEHTYaIlis, IHTOHAIlis), mapa-
JHHTBICTHYHI (3BYKH Ta X YMOPS/KYBAHHS, @ TAKOK ApTUKYIIAIiA)
Ta EKCTPATIHTBICTHYHI (CMIX, CJbO3W, MOMMXH, KAlleNb TOIIO)
3ac00¥ KOIyBaHHS YCHOTO CTHJTIO B TTHCEMHOMY.

Poman XK. T'onby «IIpusit, [amapro!» Hamicanuii Bix mepmoi
ocobu, T06T0 romoBHui repoii ®pancya ['anapHo po3moBizae Bix
nepiroi 0coOw PO CBOE JKUTTA, TIPO CBOIO CIM 10, PO HABYAHHH,
Tmpo CBOi CTOCYHKH 3 JAPY3aMH Ta sKiHKamu. Jlmd gocmipkeHHs
(OHOCTUITICTHYHKX PHC MOBIIEHHS TOTIOBHOTO Tepost 00paHo ceMi-
OTHYHY Mozienb poHocTHiCTIYHOTO ananizy I1. Jleona [6, c. 22].
GonoctumicTiyni inAuKaTopy (indices) MOBIEHHS, fKI BKa3ylOTh
Ha BIK, CTaTh, HACTPiH, MOXOIKEHHS repos, YBAKAIOThCA HECBI-
nomuMH. BopHodac MOXHa MOMITHTH CHTHANH (signaux), To0TO
CBIJIOMI, HABMIICHI, SIKi BKHBAIOTBCA B MOBICHHEBOMY TOBIIOM-
JeHHi, mo0 BpasUTH CMiBpo3MOBHKKA. TpamuiiiiHo (oHOCTHIIC-
THYHE TOCIIKEHHS TOPKANOCS IIE CHTHATIB. YTIM PO3BUTOK
COIIOMIHTBICTHKA POIIMPUB TIONE JOCTIKEHD 1 BIKPHB IILIAX
10 BUBYEHHS O3HAK, fAKI X04a il yBa)KarOThCA HECBIIOMUMH, ale
MOKYTh OyTH IHTEPIPETOBAHMMH SK Taki, IO BIUIMBAIOTH HA
crpuiiManHs fomosigada (Bigmpasruka iHGopmanii). II. Jleon
HATOJIONTYBAB HA HEOOXiTHOCTI BKIIOUATH JI0 (HOHOCTHITICTHIHOTO
aHAN3y HAMKATOPH JOTIOBINAYa, AKi CTPHUMHUIHM TIEBHUI eMO-
IIfHAH BIUIWB HA CIiBPO3MOBHHKA, SKIIO HABITH JOMOBITAY i HA
CTaBHB CBIIOMO 32 METY TPH3BECTH /10 IEBHOTO EMOIII{HOTO CTaHy
CBOTO CITIBPO3MOBHHKA. Takuil MiAXim M0 (OHOCTHIICTHIHOTO
QHAITI3y JIa€ 3MOTY MPOAHANI3YBATH Ty MEXKY, KO {HIUKATOP CTAE
CHTHAJIOM, a TAaKOX BUBYATH TPOIEC (POHOCTHITICTHIHOTO Bapiro-
BAHHSA Ta f0ro HACIIJIKH, HE 3BOATYM JKOPCTKOTO O0ap’epy MixK iH/H-
KaTopamu ii curaanamu. HeoOximHo Gpati 0 yBar, mo Oymb-saxe
MOBIEHHS MICTHTb IHIMKATOPH Ta CUTHAJH, ale TepeBara THX i
IHIMAX 3aJIEKUTh BiJl HATOBHCHHS 3MiCTOM. [HIMKATOPH, Y CBOKO
Yepry, NOMIIAIOTECS Ha TaKi, AKi XapakTepru3yI0Th NCHX0eMOILi AT
CTaH, 1 Ha JIHTBICTYHI, AKI XapaKTEPH3YIOTh HANEKHICTh JOTOBI-
Jia4a JIo TIeBHOTO JialeKTy abo COI[ONeKTY.

Omnax iMmpecuBHi dyHKIi (impressives, 3a 1. Jleorom), ski
3aNeXKarh Bijl OaKaHHS (CBIZOMOTO a00 HECBIZOMOTO) JOTOBIaYa
BPA3UTH OTPUMYyBada iHGopMartii (CriBpO3MOBHHKA), CKIIATAIOTHCS
31 CTIJTICTHYHHMX CHTHANIB, TIO3HAYAI0UN CTABICHHS, SKi MPOSBII-
FOTHCS 32 IEBHUMHU 00CTABUHAMH: CTaTyCOM OTPHUMYBaua iH(bopMa-
1ii, COLIATbHIM KOHTEKCTOM i npo@ecu/mmo per63aHTI/IBHICT}O
nonoBinaya. Taki curHami mo0pe KofoBaHi, i, K HACTIAOK, X
TIerHie JIekoMyBary, HDK O3HAKH, fIKi HecyTh Oinblie Cy0’eKTHB-
HO1 iHTeprpeTarii 3 60Ky oTpuMyBaya 1H¢)opMau11 3a I1. Jleonom
[6, c. 21], cykymHICTh MOBICHHEBHX O3HAK 1 CHTHAJIB CKIajla€
(yHKIiOHATBHY MOAENb POHOCTIMICTHIHOT KOMYHIKAILi.

Poman XK. T'onby «IIpusit, ['anapuo!» € cBO€piHOIO CMIOBIIIO
Teposi, KM J0BIpS€ UNTa4eBl MOl CBOTO XKHUTTA, CBOT PO3LYMH,
CTaBeHH 70 OMM3BbKHX 1 ApYy3iB, cBili cBitorisn. Poman moun-
HAETHCS 3 PO3IYMIB I'EPOS CTOCOBHO BAXKIMBOCTI PO3TANIYBAHHS
fioro pododoro micts Ha koproni Kebeky i3 CLUA. [naukaropy,
IO CBiIYaTh MPO TICHXOEMOLIHHIN CTaH repos, XapakTepu3yroTh
{0r0 SIK IIMPOTO MOJOZOTO YOMOBiKa, AKUi HeOaiTyKuil K Tpo-
MaJITHUH 1 TOp/Mi 3 TOTO, 1O BiH MEPIIMil CTIpaBkHii KBEOSKEIlb,
SKOTO 3yCTpiuarTh amepukaHii: ... ils viennent visiter la belle
province, la différence, I’hospitalité spoken here, ils arrivent par
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[’Ontario: je dois étre leur premier Québécois, leur premier native”
[10, c. 13]. YVikuBaHHS aHTNILM3MIB, SKi BAKOPHCTOBYE TePOH 1 SIKi
aBTOP KOJE KYPCHBOM, CBITYaTh TPO 3HAYHHUIT BILIHB aHTIIOKAHA]I-
CHKOTO CepesioBHIA Ha ()PAHKOMOBHIX KBEOEKIIiB. AJe pamToBHii
TIEPEXi/l Ha ipOHIYHE CTABNEHHS /IO PUiK/PKIX, HABITH TITy3yBAHHS
3 HUX cBiT4ath mpo Te, mo Ppancya amapHo cBizoMO BILMBaE
HA YNTaya, BUKPUBAIOYM CBOE CIPaBKHE cTaBieHHsA. OTxe, HH-
Katopu MOxyTh OyTH iHTeprperoBanuMu sk curHama: “Il y en
améme — c’est touchant en sacrement! — qui s’essayent a me parler
frangais. Je les laisse se ridiculiser, je ne les encourage pas, je ne
les décourage pas non plus” [10, ¢. 13]. 3 mepmmx criB ®pancya
[anapHo BizBepTo 3asBise, MO BiH X0Ye CTATH MHCHMEHHHUKOM:
“Ce n’est vraiment pas I"aprés-midi pour essayer d’écrire un livre”,
HE 3A/IMILAE YATAYEBI CYMHIBY PO CEPHOZHICTH CBOTX HAMIPIB: “... je
vous le jure, je veux dire: ce n’est pas facile de se concentrer avec la
tralée de clients qui, les uns derriére les autres, se pointent le nez au
guichet” [10, c. 13]. Je veux dire, sixe repoil y)KuBa€e JOCUTb 4acTo,
€ 1i0T0 TIEBHAM 1HIUKATOPOM 1 BIJA€ HOTO aBTOPHUTAPHMIT XapakKTep.
Cursanm, SIKi OTpUMY€ 4HTad, YKa3yloTh Ha COLIATBHMN cTa-
TyC Tepost, HOro crpaBkHe TpodeciiiHe MparHeHHs CTAaTH MHCh-
MCHHHKOM, SKE MiITOpS/KOBAHO OYICHHIN HiSIBHOCTI MPOXABLS
XOT-JIOTiB. AJie Ta IHPiCTh | HEBUMYIIEHICTb TepOst MPKYBATH HaJl
TaKUMH TEMaMH, 5K OCBITa, PENiris, ciMeliHi cTOCYHKH, mpodecis
MHCbMEHHNKA, CTpaBkHA yi Harpana? Opancya [amapHo 3asB-
JIf€, 0 HATMCAHHA KHUTH 1S HBOTO — 1€ TIPOLIEC BUTOPOKHEHHS
(“Depuis longtemps, je devais en avoir besoin, pour me vider,
j’étais trop plein... [10, c. 26]). LLle oyHiM cHTHaNOM, SKUi BIIABAE
Ha YMTaya, € aMOITHI 3asBU Tepos MOAO MPArHeHHs CTaTH MHCh-
MCHHUKOM, TOpiBHIOIOUH cele 3i crapiuiM Opatom JKakom, sSKuit
Hapuascs y @panuii: “Mon frére Jacques — cing pieds, dix pouces,
cent quatre-vints livres, de trois ans mon ainé ... m’a parlé lui aussi
d’un livre, publi¢ a Paris, France” [10, c. 27]. Xax, sxwuif cTaB Bino-
MHM crieHaprcToM Ha paio Kanamu (“il fait des textes pour Radio-
Canada ...” [10, c. 56]) mix mceBmOHIMOM, aie Mpi€ CTaTH Cepiio3-
HuM TcsMennnkoM (“Clest qu’il veut faire des livres sérieux un
jour ... 7 [10, c. 56]), € cpasxHiM cTumynom 1is Gparcya B iforo
TparHeHHi CTaTd MUCbMEHHUKOM. Y DO3yMax IIofo mpodeciid-
HOro craHoBIeHHS (DpaHCya IOCTa€ BKE NOCUTh CEPHO3HOMNO,
PO3BAKIMBOIO JIFOMMHOK0. MipKyroun Han TiM, sk JKak BATpadae
TPOIIi, OTPUMAHI 32 HalMCaHHs cleHapiiB, OpaHcya crpasise Bpa-
JKEHHS ILTeCTIPAMOBAHOT IOMMHK: ... si jamais il arréte de faire de
I’argent comment il en fait et de changer d’auto tous les printemps”
[10, c. 56]. CBoe cepito3He cTaBieHHs 70 mpodecii MICbMEHHIKA
repoit YOPMYITIOE Ha IOYATKY POMaHY, Jie BiH NIOPIBHIOE 3HAYMMICTh
JOCBIMy MiKApiB [UIS HAMCAHHS KHUT 1 CBIif, KUl JUT HBOTO MAe
OinbImi mepeBary. Iepoil HaBITH HABOMUTE TIEBHY (QOPMYIY CKIA]-
HUKIB MIChMeHHUIBKOT AismmbHOCTL: “Il 'y a des tas de médecins qui
écoutent leurs patients patiemment, puis ils arrangent ¢a avec du sel,
de la chapelure et de I"'imagination. Ca vous prend aux tripes comme
un ragoiit trop gras, des gens qui souffrent ¢a ne peut rien cacher au
praticien alors que, moi, les contacts avec les clients, c’est plutot:
Salut, Galarneau! Donne-moi donc un hamburger avec des oignons
crus puis de la relish verte...” [10, c. 28]. ®pancya ['anapro cra-
BHTBCS JI0CHTh 3HEBAKIHMBO JI0 MipKyBaHb CBOET mOApyr# Mapisu
IOJ0 i 31AaTHOCTI HATCATH KHATY, ale He yepes Te, IO BOHA —
KIHKa, a yepes Te, 0 /1t Mapisu — 1e, ckopimie, OaxaHHS CTaTH
coepinHOw “la Georges Sand de Musset, la Simone de Beauvoir
d’un Jean-Paul Sartre”. /[ HHOTO MUcaTH — 1Ie CBOEPITHAIL IPUXH-
crok (“Je veux dire, mon stand, ¢’est un refuge; j’y suis, j’y reste.
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[ls m’ont instruit? Tres bien, mais qu’ils me sacrent patience, j’aime
la vie simple et I’odeur des frites” [10, c. 29]).

[imecmpsAMOBAHOCTI 1 YMEBHEHOCTI y CBOEMY VCITIXy Tepoio
HaBITh He 3aBakae TOW (KT, 10 BiH 3ATHIINB IIKOMY, YBAKAOUH
cebe xepTBOI0 OCBiTH. HUIiBHIH capkacTHUHKI TOH repost mepe-
JA€ThCA B HOTO CYKEHHSX ILO/0 TOAIHBOT ccTeMH 0cBiTH Y KBe-
fewi, Ky BiH TMOPIBHIOE 3 LEPKOBHUMHU cTaTysmu: “... elles étaient
comme des statues dans une chapelle: le regard fixe, de la poussiére
sur les épaules, indifférentes a 1’écho de mes toussotements discrets.
Les livres étaient vides, le tableau noir était gris, ma téte était vide,
comme une bouteille de ketsup aprés trois jours de comptoir. Ce
n’était pas mon intelligence qui s’en allait: ¢’était I’ennui qui venait,
s’allongeait, prenait toute la place, comme un gaz réchauffé dans
uns une cornue en laboratoire” [10, c. 14]. Ase pasom i3 TumM repoit
TOSICHIOE CBOE HeOaKaHHs TPOJIOBKYBATH HABYAHHS TIEBHOIO 0e3-
TIOPAIHICTIO Yepe3 BiICYTHICTH CBOTX Oparis: “Mais sans Jacques ni
Arthur, je ne savais que faire” [10, c. 14].

®parcya ['amapro, Oymywu cygacaukom Tixoi peBotrorii y Kse-
ber, sixa BizOysanacs B 60-x pokax XX CTOMITTS, MiIKPECITIOE CBOE
3HEBAXKJIMBE CTABIEHHS JI0 BChOTO, IO TOB’S3HO 3 BILTUBOM IIep-
KBH Ha JKUTTA. 3BI/TH 3HEBOKIMBUI TOH y HOTO CY/DKEHHSX, [ BiH
VKUBAE PENIriifHy Ta LIepKOBHY JIEKCHKY B 3HEBAXUIMBIN KOHOTAIIIT,
10 MOXE BBAKATHCS TAKOXK (DOHOCTHIICTHYHUM CHTHANIOM. OHAK
1ie He € ocoOmmBicTio e Pparcya ['amapHo, OCKUTBKI yCHA KBe-
Oexchka (hopMa (paHITy3pK0i MOBH, Ky BUKOPHCTOBYE aBTOP, Bijl-
PI3HAETBCS CBOEPITHOKO 00pasHOtO crcteMoro. OHa 3 1i ocoOmuBoc-
Tel — BUKOPUCTAHHS JIAMINBOT IEKCHKH, KA TIOB’S3aHa 3 PEJIITiiHO0
cepoto. Anie Ha yMTaya CTpaBise MEBHUH BILUIMB HaifykuBaHille
cnoBo ®pancya ['anapHo, skuM BiH 3aKiHUye Maiike Oyb-sKe CBOE
BHCJOB/TIOBAHHS, — 1i¢ BUTYK hoStie, mo 3ByunTh ckopouero Stie
[10, c. 22], mo o3Havae mpocdopy [11]. Y MoHOMOTaX TOMOBHOTO
repost 1ell BUTYK YTPaTHB Jai/inBe 3HAYEHHS i 3aIMIIMBCA AK eMO-
miitnmii cynposin. Hagite y dinansHOMY mianosi Opancya [anapHo,
KW BIZIPI3HAETHCS Bl OTIEPEHIX ONTHMICTIIHIM CTABIEHHSM 70
JKHTTS, Y KiHLi 3ByqnTs Stie: “A demain vieille boule, salut Galarneau!
Stie” [10, ¢. 155]. HeoOxizHo 3a3HaunTH, 10 OTHUM 13 YOHOCTHITIC-
TUYHUX CHTHANB MOXE BBAXATHCS 3MIHA TOHY TOTOBHOIO Tepos
y (inanbHOMy MOHONMO3i. Ha BiIMiHy Bix momepemHiX po3myMiB,
y SKUX BiH IEPEIac CBOE iPOHITHE a00 CApKACTHIHE CTABMEHHS JI0
YJICHIB POJMHH, KHUTTS, HABYAHHS, KIHOK, OCTAHHII MOHOJIOT CITOB-
HEHHIT JKarw 710 JKUTTS, 10 PITHAX, 110 IMCHMEHHHIBKOT TISITHHOCTI.
V mpoMy mianosi ®pancya 3BepTacThCS 10 COHIA, TiAKPECITIOI0UH
TIOXO/DKEHHS cBOTo mpi3Buia Galarneau, sike 03Hauae GPETOHCHKOKO
contie [12]. Omxke, 00pa3 coHLA B PO3TyMax Tepost MiAKpECITIOE
38’130k Opancya ['anapHo 31 cBOIM KOPiHHAM, IO TAKOXK MOJKE BBa-
xarucs curHanom: “Salut, Galarneau! Bonjour, Soleil!” [10, ¢. 57];
“Le soleil aujourd’hui est plus cru encore qu’hier. Un soleil cru qui
cuit” [10, ¢. 71]; “A demain vieille boule, salut Galarneau ! Stie”
[10, c. 155]; “Le soleil d’automne se l¢ve plus tard maintenant, il se
couche plus tot, mais il monte droit devant la maison, comme une
perdrix effarouchée” [10, c. 155].

YikuBaroun cioo vampires 3amicts fils, ®pancya [amapo
Tepesiae ipoHiuHe CTaBNeHHs JI0 (DIHAHCOBOTO CTAHOBHINA 0AThKa,
SIKHMIA BiMpaBMB HA KOWITH Aifia Aptypa fo ceminapii, JKaka 1o
Opannii, a Opancya 10 MoHpeans, 3aTHIKBIIN HAHMOTOAIIOTO
y Kaeberti: “C’était la premiére fois que papa permettait que [’on
sépare les vampires: Arthur au séminaire de Saint-Thérése, Jacques
en France, Frangois a Montréal” [10, c. 14]. ®pancya Buris-
Jla€ CIPaBKHIM TPOBIHIIANOM y CBOIX PO3IYMax IIOAO IIIAHIB
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y [apwxi, sixi tocuts npumMaphi: “Bien sir, on ne pouvait tous aller
en Europe d’un seul coup. ... La France, j’y serais bien allé, pour
étre avec Jacques, pour voir les Champs-Elysées” [10, c. 14].

[Ipote ®parcya ['amapHo cTaBATHCS ipOHIYHO i 110 caMoro cede,
BIZIBEPTO PO3MOBifatoun mpo mmod i3 Jlyizoro, e BiH ceOe BBaKaB
CTIpaBKHIM HomomoM, ockibku jas cebe obayputu: “Une femme
enceinte ¢a s’épouse, je connaissais mon devoir, mais une femme
engrossée qui n’avait pas plus de bébé au ventre que moi de Rolls
Royce au garage, ca m’a coupé les liens du mariage a ras de la sainte
table” [10, c. 99]. I B koHTekeTi po3puBy MLTI00HUX cTOCYHKIB Opan-
cya ['amapHo mepeiae CBii capkasM depe3 CBOE CTABIEHH 10 PeNirii:
“Je veux dire: on a beau ne plus croire en Dieu, ¢’est pas une raison
pour ne plus croire en Dieu. Je croyais en Louise ma femme bien-
aimée qui n’avait pas congu sous Ponce-Pilate... ” [10, c. 100].

Jlns @pancya [anapro sk s ypomkenus Ksebexy mpura-
MaHHO BKHBATH aHTTILH3MH, SKi BUJLIEHI aBTOpOM KypcuBoM. L{s
03HaKa MOXXE BUCTYNATH SIK IHIMKATOp, ane i OyTH BOTHOYAC CHI-
HAJIOM, CTBOPIOI0YH 0COOTHBY MOBHY XapaKTepUCTHKY Teposl, KU
YKUBAE AHTTIIM3MH, MiIKPECITFOI0UN BAXITHBICTD TEBHOI TMOMIl:
“I’hospitalité spoken here”, “leur premier native”, “un nowhere
c’est fait pour ¢a”, “il fait des textes pour Radio-Canada and all that
stuff”, “des cornets magic”, “All work, no play? C’est pas séricux,
Frangois!”, “prés de mon comptoir d’arborite gold-feather”, “J’ai
rencontré Marise au Edgewater Bar”.

Aute He TITBKH aHTIHITE3MH, SKi BKUBAE TePOit, BUMLICH] KypCH-
BOM. ¥ IHCKypCi Tepost, Y HOTo MipKyBAaHHSX aBTOP BHILIAE TAKOK
i cnoBa (paniy3pkoi moBu. Taki croBa MOXyTh OYTH 03By4eHI
3 JIOTIYHUM HATOJI0COM 200 3 TIEBHO IHTOHAILIE0, TTIKPECTIOKUH,
OT)Ke, TIEBHI puCH Xapaktepy repos: “Je veux dire, je pense que
ce n’était pas vraiment une question d’intelligence”, “A qui faire
confiance, je veux dire: & qui vraiment peut-on fout confier”, “Je
ne me souviens pas exactement de toutes ses paroles, mais c’est
le sens de son discours”, “Ce n’est slrement pas un accident, c’est
stirement un truc arrangé comme quand Louise est fombée enceinte,
apres quelques mois de fréquentation”, “Quand j’ai quitté Jacques et
Marise, je ne savais vraiment plus ou aller, quoi boire”, “Tu vas faire
quelque chose de constructif, Galarneau”, “Je vais étre constructif™,
“Je pourrais ne pas faire abattre le mur, je conserverais la maison
comme écritoire”.

Sk Ha TIoyaTKy poMany, TaK i B Kinui ®@pancya ['amapro dhopmy-
JIOE CBOE CTABJEHHS /0 Tpodecii MMChbMEHHNUKA, CBOEPIHE KPe/Io,
YTBOPIOKOUM JIECTIOBO VéCrire Bill MOJANBHOTO JIECIIOBA Vouloir
y Tepliil 0cobi TenepilHbOro Yacy iHAnKaThBy je veux ta iHpi-
HitHBa écrire: “Je sais bien que de deux choses I'une: ou tu vis, ou
tu écris. Moi, je veux vécrire” [10, c. 154]. Vécrire Moxe BHCTY-
nati (hOHOCTHNICTHYHIM CUTHATIOM HTHCKypcy Tepos. JliecioBo
DOMINER, sixe HampyKoBaHE BETHKAMH JITEPAMH, € TpadiqHIM
3ac000M (hOHOCTHITICTHYHOTO KOTYBaHHS Ta (POHOCTHIICTHYHHAM
CHTHAIIOM JMCKYpCY Tepost. [epoil y cBOiX po3ayMax HaBOAUTS MpH-
KJIaJ BKMBAHHS 1IbOTO JECTIOBA, IPUCTOCOBYIOYH HOTO JI0 CBOTO
xutTs: “Dominer: avoir une puissance absolue. fig. L’ambition
domine dans mon coeur. Se trouver plus haut. Le chateau domine
sur la plaine. Dominer sa colére. S’élever au-dessus de. La citadelle
domine la ville; se dominer, se rendre maitre de soi...” [10, ¢. 154].
Taxe rpadiuHe KOMyBAHHS MOXKHA 03BYYHTH 33 JIOTIOMOTOKO JIOTTd-
HOTO HATOJIOCY, CHIA01YHO] BUMOBH, 3MiHH iHTOHAIIiI, YIIOBibHE-
HOT LIBUIKOCTI MOBJICHHSL.

Omxe, MOXKHA 3poOWTH BHUCHOBKH, 1O Jiesiki (OHOCTHITIC-
THYHI 03HAKH MOXYTh OYTH BOJTHOYAC iHIMKATOPAMH, IO Xapak-

TEPU3YHOTH TEPOS, 1 CUTHANAMH, SIKI BIUIUBAIOTh HA YnTaya. [poHis,
CapkasM, MPUHIUIOBICTE TepOd, SKi MPUTAMaHHI HOTO JHCKYpCy
1[0JI0 OTO CTABIIEHHS JI0 OYJIEHHOTO JKUTTS, POOJIEM OCBITH, IIPO-
(ecii TMCHMEHHIKA, B3AEMUH 13 WIEHAMH CiM’1, Ipy3aMu, € Horo
1H/IMKaTOpaMH, ane pasoM i3 TUM 1 CHTHANAMH, CTBOPIOIOYH HOro
ocobmuBwit 00pa3. Born komoBaHi B TeKCTi pOMaHy 3a JI0IOMOTOI)
TIEBHHX JIIHTBICTHYHIX 3ac00iB (YOONEH] c1oBa reposi, KBeOEKChKi
BapiaHTH (DPaHIy3pKOi MOBH, AHIIIM3MH); 32 JOTIOMOTOI TPOTI
(galarneau, roi du hot-dog, elle était comme des grandes actrices,
’amour avait toujours raison) i CHHTAKCHYHHX 3ac00iB (CKIajHi
CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIT 3 Pi3HUME BHIAMH 3B’S13Ky Y PO3IyMax
repos, @ B PO3MOBI 3 HINMMH TEPOSMH — HEOATaTOCIIiBHICTD, KA
TepeNaeThes KOPOTKUMH (hpa3aMu, ale BIyYHHMH 32 CHTYALlielo,
po3MoBHI KoHCTPYKIi: faut pas ambitionner sur [’ambition); 3a
JIOTIOMOTOK  MOP(OHOJIOriT, BHMragye HoBe cioBO (vécrire); 3a
JOTIOMOTOR (hOHeTHYHHX siBUI (TMiAiOpaHi crmosa 3a Onaro3syuy-
HICTIO # PUTMOM, Bill JIBOX 0 IICCTH CKJIAIB Y PUTMIUHIN TPyIIi:
j’attendais que vienne 1’inspiration; j’avais un sourire de premier
communiant); 3a AOMOMOTOI0 ifeorpadiyHuX 3acobiB (JMMCTH,
HAIMCAHI ITiJT HAXWJIOM, a TAKOXK CIOBA, SKi HAOYBAKOTh KOHOTAIIIK)
3a 3MICTOM, HAJ[pyKOBaHi M HAXMWIOM a00 BEIMKAMHE JITEPAMH
(vécrire, DOMINER)).
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Paris,

Komirna Ye. Phonostylistic features of the main hero
discourse in the novel “Hail Galarneau!” by Jacques
Godbout

Summary. The article is devoted to the analysis
of the phonostylistic features of the main hero (Francois
Gallarneau) discourse in the novel “Hail Galarneau!” by Jacques
Godbout. Any written text requires an oral interpretation.
The oral interpretation of the written text depends on
the phonostylistic means of coding laid down by the author.
Phonostylistic analysis, according to P.R. Leon, should
include indicators and signals of the discourse of the heroes.
Phonostylistic indicators of speech, which indicate the age,
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gender, mood, origin of the hero, are considered unconscious.
At the same time, it is possible to notice signals (signaux),
which are conscious, intentional and which are used in
a speech message to impress the interlocutor. Traditionally,
phonostylistic research has only concerned signals. However,
the development of sociolinguistics has expanded the field
of research and paved the way for the study of features that,
although considered unconscious, but can be interpreted
as influencing the perception of the speaker (sender
ofinformation). As for indicators, in a certain situation, they can
be interpreted as signals. The main indicator of the protagonist’s
discourse are words of religious meaning, which he uses either
in a derogatory sense, or as a word accompanying stie, with
which he completes the sentence. This indicator serves as
a signal, helping to reproduce the image of the hero and giving
him certain features. The psycho-emotional state of the hero,

his irony and sarcasm, including, in relation to himself,
are linguistically conveyed through figurative vocabulary,
comparisons, his reasoning, dreams, views on life, through
complex sentences, interrogative sentences, which point to
the field of his interests; the importance of certain words,
aletter from a brother addressed to him, newspaper ads, recipes,
menus, as well as english words, which are an integral feature
of the hero, all these features are important for the reproduction
of the hero’s world; the hero forms a new word vécrire,
which for him has an existential meaning, namely to live for
writing; the word DOMINER with the given list of examples
of'its use, printed in capital letters, should be sounded with use
of phonetic means of expression (logical emphasis, syllabic
pronunciation, intonation).

Key words: phonostylistic means, phonostylistic
indicators, phonostylistic signal, phonostylistic coding.

100



